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BAŞKAN – Toplantı yeter sayımız vardır.  

Dışişleri Komisyonunun 24’üncü Yasama Dönemi Dördüncü Yasama Yılı 14’üncü toplantısını açıyorum.  

Bu salonda ilk defa toplanıyoruz. Dışişleri Komisyonumuza hayırlı olmasını temenni ediyorum. Sanıyorum daha iyi şartlarda 

bir salon, yeni binamızın 9 salonundan bir tanesi. Büyük çoğunlukla burada yapacağız toplantılarımızı ama belki daha kalabalık bir 

ortam olursa başka salonlarımızı da kullanma imkânı olacak.  

Bugün 6 uluslararası anlaşmayı görüşmeyi planlıyoruz. Bu anlaşma görüşmelerini tamamladıktan sonra, benim en azından 

başkanlığım dönemindeki bir ilk olarak, Ankara’da görevli bir büyükelçiyi Komisyonumuza davet ettik. Rusya Federasyonu Büyükelçisi 

Andrey Karlov, Ukrayna konusunda Komisyonumuza bilgi verecek, sorularımıza cevap verecek ve bu konuyla ilgili olarak da 

Komisyonumuzda, Rusya Federasyonu’nun Ukrayna’ya ilişkin olarak nasıl bir politika izliyor, onu anlamış olacağız. Bizim kendisine 

soracağımız sorular vesilesiyle de Rusya Federasyonu’nun Ankara Büyükelçisi bizim hissiyatımızı değerlendirmiş olacak. Sanıyorum 

Komisyonumuz bakımından yararlı bir görüşme olacak.  

Ayın 14’ündeki Dışişleri Komisyon toplantısına da Ukrayna Büyükelçisi gelecek. Onun açısından da son gelişmeleri 

Komisyonumuzun değerlendirmesi, kendisine sorular yöneltmesi imkânı bu şekilde hasıl olmuş olacak. Gelecekte de bu başlattığımız 

süreç çerçevesinde herhangi bir konuda, herhangi bir uluslararası krizle ilgili olarak o ülkenin büyükelçilerini davet edip onlardan bilgi 

almak şeklinde bir süreci başlatmayı sanıyorum hepimiz doğru buluyoruz. Bunu yapacağız.  

Ben müsaade ederseniz… 

TUNCA TOSKAY (Antalya) – Sayın Başkan… 

BAŞKAN – Tabii… 

Ben bir şeyi daha söyleyeyim Sayın Bakan. Maalesef bu toplantı odasının yapısı itibarıyla bir mikrofonu iki üyemiz 

paylaşma durumunda.  

Sayın Toskay, buyurun.  

TUNCA TOSKAY (Antalya) – Sayın Başkan, bu düzenleme için, özellikle Rus Büyükelçisiyle ilgili yaptığınız düzenleme 

için ben teşekkür ediyorum.  

BAŞKAN – Sağ olun.  

TUNCA TOSKAY (Antalya) – Son derece faydalı. Hele bölgemiz için bu kadar aktüel ve önemli bir ağırlıklı konuda bir Rus 

Büyükelçisiyle Dışişleri Komisyon üyelerinin diyaloğa girmesi faydalı olacak ancak teknik olarak bir şey arz etmek istiyorum izin 

verirseniz. Şimdi, toplantımız, şurada 6 tane anlaşma var, bu neresinden baksak bir saate yakın alır.  

BAŞKAN – Almamasını temenni ediyoruz. Muhalefetimize bu konuda güveniyoruz.  

TUNCA TOSKAY (Antalya) – Yani, bu kadar önemli bir konuda Rus Büyükelçisi buraya gelmişken Komisyondaki 

arkadaşlarımızın tamamının bazı öğrenmek istedikleri, bilgilenmek istedikleri hususları tam anlamıyla elde edebilmek bakımından 

süremizde bir sıkıntı olur mu diye ben düşünüyorum yani bu bugün oldu, yapacak bir şey yok ama Ukrayna Büyükelçisinde bu zaman 

konusunu tekrar bir mütalaa etsek diye düşünüyorum.  

Teşekkür ederim.  

BAŞKAN – Sayın Toskay, ikazınız için teşekkürler. Normal olarak üzerinde uzlaşmanın daha kolay olacağını 

düşündüğümüz anlaşmaları seçtik. Dolayısıyla, belki bir sıkıntı olmadan Rus Büyükelçisine geçebileceğiz.  
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Bir de unuttum söylemeyi, toplantının bu 6 anlaşmayı görüşeceğimiz bölümü Dışişleri Komisyonu toplantısı şeklinde, 

tutanaklı cereyan edecek. Bu anlaşmaları tamamladığımız zaman gayriresmî formata geçeceğiz. Tutanaksız, herkesin daha rahat 

konuşabileceği, basına açık olmayan bir bölüm hâlinde düşündüm ki bu istişaremiz daha verimli olabilsin. Dolayısıyla, bu ilk bölümü 

Dışişleri Komisyon toplantısı olarak, ikinci bölümü de Dışişleri Komisyonunun gayriresmî bir istişaresi olarak planladım.  

Sayın Dişli, buyurun.  

ŞABAN DİŞLİ (Sakarya) – Sayın Başkanım,  ben de Sayın Toskay’a katılıyorum. Eğer bunların çok aciliyeti yoksa bunları 

bir sonraki toplantıyla birleştirip eğer Sayın Büyükelçi de buradaysa direkt ona geçmeyi… 

BAŞKAN – Şöyle yapalım: Bir başlayalım, o zaman saat 12’yi 5 geçeye kadar gidelim, o noktada eğer anlaşmaları 

tamamlayamamışsak keseriz, kalanını gelecek haftaya… 

ŞABAN DİŞLİ (Sakarya) – Tamam Sayın Başkanım. 

Teşekkür ederim Sayın Başkanım.  

BAŞKAN – Uygun bulursanız bu şekilde devam edelim.  

Buyurun Sayın Öner.  

ALİ HAYDAR ÖNER (Isparta) – Teşekkürler.  

Olduğumuzdan geri gidiyoruz, her iki kişiye bir mikrofon… Allah kimseyi gördüğünden geri koymasın.  

BAŞKAN – Yani, bu özellikle muhalefete yönelik bir şey değil, nerede oturursanız öyle bir sorunla orada karşılaşacaksınız.  

ALİ HAYDAR ÖNER (Isparta) – Benim en büyük dualarımdan biridir, Allah kimseyi gördüğünden geri koymasın. Hem 

kişisel duam öyledir hem de ülkemiz, ulusumuz açısından da aynı duam geçerlidir.  

ALİ ŞAHİN (Gaziantep) – AK PARTİ için de öyle mi Başkanım? 

ALİ HAYDAR ÖNER (Isparta) – Güzel bir salon…  

Efendim, doğrular kimden gelirse gelsin doğrudur, yanlışlar kimden gelirse gelsin yanlıştır. Biz önyargıyla hareket etmeyiz. 

Doğru her zaman doğrudur, yanlış her zaman yanlıştır.  

Güzel bir salonda toplantımızı yürütüyoruz, inşallah hayırlı olur ancak salonumuzun önemli bir eksiği var: Cumhuriyetimizin 

kurucusu büyük önder Atatürk’ün resmi yok. Bunun ilgili makamlara iletilmesini ve gereğinin yapılmasını takdirlerinize sunuyorum.  

Teşekkür ederim.  

BAŞKAN – Sayın Valim, teşekkür ediyorum. Aynı şeyi ben de gördüm ve talepte bulundum. İnşallah müteakip toplantılarda 

bu eksikliği gidermiş oluruz.  

ALİ HAYDAR ÖNER (Isparta) – Çok teşekkür ederim efendim, sağ olun.  

BAŞKAN – O zaman toplantıya geçiyorum müsaade ederseniz. Basınımıza da bu aşamada teşekkür ediyorum.  

Bugün 6 uluslararası anlaşmayı görüşmeyi planlıyoruz. İlk sırada Kosova’yla imzalanan serbest ticaret anlaşması yer alıyor. 

2’nci sırada Gine’yle imzalanan yatırımların karşılıklı teşviki ve korunmasına ilişkin anlaşmayı görüşeceğiz. 3’üncü sırada Sırbistan ile 

imzaladığımız gençlik ve spor alanında iş birliğine ilişin anlaşmayı görüşmeyi planlıyoruz. Gündemin 4’üncü sırasında genişletilmiş 

kısmi spor anlaşmasının gözden geçirilmiş statüsüne katılmamıza ilişkin tasarıyı görüşmeyi planlıyoruz. Gündemin 5’ inci sırasında 

Türkmenistan ile imzaladığımız gençlik ve spor alanındaki iş birliği anlaşması yer alıyor. Son olarak da Benin ile imzalanan kültür, 

eğitim, bilim, basın -yayın, gençlik ve spor alanlarında iş birliğine ilişkin anlaşmayı görüşmeyi planlıyoruz.  

Gündemin 1’ inci maddesine geçiyorum. Türkiye Cumhuriyeti ile Kosova Cumhuriyeti Arasında Serbest Ticaret 

Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/883) esas numaralı Tasarı 28 Ocak 2014 tarihinde Türkiye 

Büyük Millet Meclisine sunulmuştur, 3 Şubat 2014 tarihinde de Komisyonumuza havale edilmiştir. 

İlk sözü Dışişleri Bakanlığımız temsilcisine veriyorum. 

Müsteşar Yardımcısı Büyükelçi Murat Esenli, buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MURAT SALİM ESENLİ – Sayın Başkanım, değerli 

milletvekillerim; hepinizi saygıyla selamlıyorum. Yeni tesislerin de hayırlı olmasını temenni ediyorum.  

Bana söz verdiğiniz için ayrıca teşekkür ederim Sayın Başkanım. 

Sayın milletvekillerimiz, Türkiye Cumhuriyeti ile Kosova Cumhuriyeti arasındaki Serbest Ticaret Anlaşması 27 Eylül 2013 

tarihinde dönemin Ekonomi Bakanı Sayın Zafer Çağlayan ve Kosovalı muhatabı Mimoza Kusari Lila tarafından Ankara’da 

imzalanmıştır. Öncelikle, anlaşma kapsamında, ülkemizce 2008 yılından bu yana Kosova menşeli sanayi ürünlerinde uygulanan tek 
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taraflı gümrük vergisi muafiyeti konsolide edilmiş, buna karşılık Kosova tarafı sanayi ürünlerinin tamamında anlaşmanın yürürlüğü 

girişini takip eden dokuz yıl içinde gümrük vergilerini kademeli olarak sıfırlamayı kabul etmiştir. Keza, tarım ürünlerinde, karşılıklı 

olarak 850 adet tarım ürününde taviz tanınmıştır. Öte yandan, STA’nın imzalanmasının hemen ardından hizmet ticareti müzakerelerine 

başlanacağı konusunda Kosova’yla mutabakata varılmış ve en kısa zamanda hizmet ticareti müzakerelerine de başlanacaktır. Ayrıca, 

Türkiye-Kosova STA’sı sayesinde ihracatçılarımızın Kosova’ya ihracatta karşılaştıkları yüzde 10’ luk seviyedeki gümrük vergisi yükü 

dokuz yıllık süre zarfında önemli ölçüde ortadan kalkacaktır. Anlaşmanın, taraflarca iç onay işlemlerinin tamamlanmasının ardından 

2014 yılı içerisinde yürürlüğe konulması hedeflenmektedir. STA’nın Kosova’daki iç onay sürecinin ise anılan ülkede 2014 Haziranında 

düzenlenecek olan genel seçimlerden sonra oluşacak yeni meclis tarafından gerçekleştirilmesi öngörülmektedir.  

Son olarak, söz konusu anlaşmada taraflardan birinin AB’ye katılması durumunda Avrupa Birliğine katılım tarihinde bu 

anlaşmanın feshedileceği hususu yer almaktadır. 

Saygılarımla sunuyorum efendim. 

BAŞKAN – Teşekkür ediyorum. 

Ekonomi Bakanlığımız Müsteşar Yardımcısı Sayın Tarık Sönmez, sizin ilave edeceğiniz bir husus varsa buyurun.  

EKONOMİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI TARIK SÖNMEZ – Sayın Başkanım, vaktin de sınırlı olduğunu 

düşünerek çok özet olarak birkaç hususa dikkat çekeceğim.  

BAŞKAN – Tabii, buyurun. 

EKONOMİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI TARIK SÖNMEZ – Öncelikle, Komisyonunuzu saygıyla 

selamlıyorum kurumum adına. 

Sayın Büyükelçim de ifade etti Sayın Başkan, Kosova küçük bir ülke, küçük bir ekonomi ancak bizim köklü tarihî ve 

kültürel ilişkilerimizin de olduğu bir ülke. Dolayısıyla, bu minvalde, aslında 1 Ocak 2008’den itibaren tek taraflı olarak sanayi 

ürünlerinde Kosova’ya birtakım tavizler tanımış idik ancak Kosova’nın özellikle AB ile de STA müzakerelerini yürütüyor olması veya o 

amaçla görüşmelere başlamasıyla birlikte biz de bunu bir anlamda bir STA platformuna oturtmaya karar verdik ve bu çerçevede başladı 

görüşmeler ve bu Sözleşme ile de Sayın Büyükelçimizin de bahsettiği gibi, yüzde 10’ luk seviyelerdeki gümrük vergisi dokuz yıllık süre 

zarfında önemli ölçüde ortadan kalkmak suretiyle ihracatçılarımızın bu pazara daha rahat girmeleri sağlanacaktır. Tarım da akabinde 

devreye girecektir, onunla ilgili görüşmeler de devam ediyor. Hizmetler sektörü de yine aynı şekilde bizim STA kapsamına almak için 

girişimlerimizi sürdürdüğümüz bir alandır. Biz bu STA’yı bir ticaret anlaşmasının ötesinde Sayın Başkanım, mükemmel düzeyde 

seyreden ilişkilerimizi bir üst seviyeye taşıyacak bir araç olarak görüyoruz. Umuyoruz ki bu STA Kosova’daki Türk yatırımlarının 

artmasını teşvik edecek, yeni iş birliği alanları yaratacak ve Kosova’ya iş olanakları sağlayacaktır.  

Ben, siz değerli Komisyon üyelerinin ve Meclisimizin de onayı almak suretiyle yürürlüğe girecek bu STA’nın her iki ülke 

için de hayırlı olmasını diliyor, saygılar sunuyorum. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Sait, buyurun. 

RİFAT SAİT (İzmir) – Kosovalı olup da bizim konuşmamamız mümkün değil. Ben de Kosovalı bir milletvekili yani 

ailemizin oradan geldiği ifadesiyle… 

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Sen Kosova milletvekilisin! 

RİFAT SAİT (İzmir) – Evet, bir noktada Kosova milletvekiliyiz.  

Kosova tabii, kardeş ve dost bir ülke. Mehmet Akif Ersoy’un babasının da geldiği ülkedir ve Türkiye’nin de ilk tanıdığı 

ülkelerden bir tanesidir Kosova.  

Bizim için son derece önemli bir anlaşma. Ben, bu anlaşmanın yapılmasından dolayı da büyük memnuniyet duyuyorum. 

Tabii, bu rakamlara baktığımız zaman Türkiye lehine 245 milyon dolarlık bir ticaret fazlası gözüküyor. Diğer ülkeler için, diğer ülkelerle 

yapmış olduğumuz anlaşmalarda Türkiye’nin lehine olması tabii ki önemli ama Kosova’da bu farkın kapanması ve Kosova’nın da bu 

konuda bu farkı kapatmasını, ihracatının artması konusunda da gerekli çalışmanın yapılacağını düşünüyorum. Özellikle, Ekonomi 

Bakanlığı olarak bu konuda neler yaptığınızı öğrenmek istiyorum. Yani orada, biliyorum, Büyükelçilikte Ekonomi Bakanlığının bir 

müşaviri de bulunuyor. Bu çalışmalarda yani bu serbest ticaret anlaşması ve vergilerin muafiyeti konusunda ihracatçı birlikleri 

bilgilendirildi mi, Türkiye’de ticaret odalarına bu konuda bilgi veriliyor mu ve şu anda Kosova’da ne kadar Türk firması var faaliyette 
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olan, bu çalışmadan sonra yani bu anlaşmadan sonra ne kadar bir artış bekliyoruz? Kosova ile Türkiye arasındaki dış ticarette neler 

olacağını bize bir sunabilirseniz memnun olurum. 

Teşekkür ederim. 

BAŞKAN – Sayın Korutürk, buyurun. 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Sayın Başkan, çok kısaca ben de buradaki Cumhuriyet Halk Partisi Grubu adına bu anlaşmadan duyduğumuz memnuniyeti 

ifade etmek istiyorum.  

Kosova Türkiye’nin çok önem verdiği bir ülke. Kosova’yla ilişkilere çok önem veriyoruz, Kosova’yla ilişkilerin mümkün 

olduğu kadar genişletilmesini, geliştirilmesini arzu ediyoruz. Türkiye, Kosova’yı ilk tanıyan ülkelerden bir tanesi, ilk tanıyan ülke. Onun 

için, bunun daha da ilerlemesini istiyoruz.  

Şimdi, ben bunun gerekçesini okuduğum zaman gerekçesinde, bu anlaşmanın yürürlüğe girmesinden hemen sonra hizmet 

ticareti müzakerelerinin de başlanmasının öngörüldüğünü gördüm. Hizmet ticareti müzakerelerinin de çok geçe bırakılmaması için… 

Bizden geçen anlaşmalar genellikle uzun zaman içerisinde Genel Kurula iniyor, bunun biraz daha çabuklaştırılması konusundaki 

düşüncemi de bu vesileyle ifade etmek isterim. 

Teşekkür ederim. 

RİFAT SAİT (İzmir) – Sayın Başkan, çok özür dilerim, Sayın Büyükelçim deyince aklıma geldi, eğer müsaade ederseniz… 

BAŞKAN – Buyurun. 

RİFAT SAİT (İzmir) – Kosova’yla en önemli şeylerden bir tanesi de sağlık. Özellikle, anlaşmalar da var bu konuda Sağlık 

Bakanlığıyla. Hizmet sektöründen bahsettiğimiz zaman hastanelerde ve hasta bakımından da Türkiye… Bu konuda da bu kapsam 

içerisinde yararlanabilecek mi Kosovalılar? Bazı vergiler var sağlıkla ilgili, bunlardan da yararlanabilecekler mi? 

BAŞKAN – Sayın Sönmez, siz mi cevap vereceksiniz? 

EKONOMİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI TARIK SÖNMEZ – Evet. 

BAŞKAN – Buyurun. 

EKONOMİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI TARIK SÖNMEZ – Sayın Başkanım, Sayın Vekilimizin sorusuna 

cevap olarak… Efendim, Kosova tabii, küçük bir ekonomi, az önce bahsettiğim üzere, 1,8 milyon nüfusu, 6 milyar doları biraz aşan bir 

millî geliri var. Ticaret hacmi de 3,8 milyar dolar ve 3,8 milyar doların yaklaşık 3,4 milyar doları ithalat. Yani, çok ciddi oranda dış 

ticaret açığı veren, sadece 436 milyon dolarlık bir ihracatının olduğu bir ülke. Dolayısıyla, biz tabii ki Kosova’yla olan STA’da diğer 

STA’ lardaki gibi ticaretimizin, daha doğrusu ihracatımızın birinci aşamada artmasını bekleriz fakat Kosova’da az önce söylediğim 

kültürel, köklü tarihî ilişkilerimizin de ve bazı önceliklerimizin de etkisiyle biz aslında alabileceğimiz azami ölçüde malı da oradan 

almayı öngörüyoruz, ithalatımızı da artıralım ve dengede olabilecek bir ticaret öngörelim diyoruz fakat Kosova’nın az önce söylediğim 

rakamlar çerçevesinde kapasitesi ve potansiyeli sınırlı. Dolayısıyla, bunu azami ölçüde kullanacak şekilde biz STA’yı buna göre tanzim 

ettik Sayın Milletvekilim. Dolayısıyla, hâlihazırda Kosova bizim gerçekten öncelik tanıdığımız ülkelerden biri. Balkan coğrafyasına çok 

önem veriyoruz. Şu anki resmî rakamlara göre bizim toplam yatırımlarımız   -resmî rakamları söylüyorum- 108 milyon dolar. Yaklaşık 

500 civarında Türk firması görünüyor. Gayriresmîden kastım efendim, oradaki ticaret müşavirimiz aracılığıyla yapmış olduğumuz saha 

araştırması çerçevesindeki rakamdır.  

RİFAT SAİT (İzmir) – Kaç tane Türk firması var? 

EKONOMİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI TARIK SÖNMEZ – Şöyle, toparlayarak söyleyeyim Sayın Vekilim: 

Hazine Müsteşarlığı verilerine göre ülkemizden Kosova’ya yönelik yurt dışı sermaye çıkışı 108 milyon dolar. Yani, resmî olarak Türkiye 

kaynaklı şirketlerimiz üzerinden Kosova’ya yapılan yatırımın toplamı. Kosova’daki temsilciliğimiz tarafından ülkede faaliyet gösteren 

Türk iş adamlarını… Yani, envanter çalışması yapıyoruz, ticaret müşavirimizin, göndermiş olduğumuz arkadaşımızın yaptığı saha 

çalışmaları sonucunda, oraya daha önce yerleşmiş olan veya bir iş için gidip bir yatırım yapmış ama akabinde ikinci yatırımını oradan 

kazandığı parayla yapmış. Bizim resmî rakamlara girmiyor Sayın Vekilim bu. Dolayısıyla, bu türden olanlarla birlikte bakıldığında, 

aslında 30 civarında yatırımcımızın olduğu ve 300 milyon dolar civarında da aslında gerçek yatırımın olduğunu tahmin ediyoruz. Ancak, 

bu rakam resmî istatistik rakamı değildir, bunun altını çizerek söylemek istiyorum ve bunu resmî olarak kullanmıyoruz yani burada 

Komisyonunuzun takdirine sunuyorum. Resmî olarak kullandığımız rakam 100 milyon dolardır fakat bunun 300 milyon dolar civarında, 

300 milyonu aşan bir civarda olduğunu söylemek istiyorum Sayın Vekilim.  
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RIFAT SAİT (İzmir) – Teşekkür ederim.  

BAŞKAN – Teşekkürler. 

Söz almak isteyen, soru sormak isteyen Komisyon üyemiz olmadığı cihetle tasarının tümü üzerindeki görüşmeler 

tamamlanmıştır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının maddelerini okutuyorum:  

 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ İLE KOSOVA CUMHURİYETİ ARASINDA SERBEST TİCARET ANLAŞMASININ 

ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 27 Eylül 2013 tarihinde Ankara’da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti ile Kosova Cumhuriyeti Arasında 

Serbest Ticaret Anlaşması”nın onaylanması uygun bulunmuştur.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 2- (1) Söz konusu Anlaşmanın eklerine ilişkin değişiklikleri onaylamaya Bakanlar Kurulu yetkilidir.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 3- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 4– (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.   

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/883) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu hakkında İzmir Milletvekili Rıfat Sait, İstanbul Milletvekili 

Harun Karaca ve İstanbul Milletvekili Osman Aşkın Bak’ ın özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim.  

           Volkan Bozkır  

                İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Teşekkür ediyorum.  

Gündemin 2’nci maddesine geçiyorum: Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Gine Cumhuriyeti Hükümeti Arasında 

Yatırımların Karşılıklı Teşviki ve Korunmasına İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı.  

(1/885) esas numaralı Tasarı, 10 Mart 2014 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur. 19 Mart 2014 tarihinde 

de Komisyonumuza havale edilmiştir.  

Sayın Büyükelçi Esenli, buyurun.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MURAT SALİM ESENLİ – Sayın Başkanım, değerli 

milletvekillerim; tekrar teşekkür ediyorum.  

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Gine Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Yatırımların Karşılıklı Teşviki ve Korunmasına 

İlişkin Anlaşma, 18 Haziran 2013 tarihinde Ankara’da dönemin Ekonomi Bakanı Sayın Zafer Çağlayan ve Gine Sanayi ve Küçük ve 

Orta Büyüklükteki İşletmeler Bakanı Rahamatoulaye Bah tarafından imzalanmıştır. 

 Ülkemizle Gine arasındaki ilişkiler, özellikle 2013 yılı başlarında büyükelçiliklerin karşılıklı olarak açılmasıyla birlikte her 

alanda gelişme kaydetmiştir. Bu çerçevede, büyükelçiliğimizin açılmasından bu yana, YKTK Anlaşması dâhil, toplam 4 anlaşma ve 

mutabakat zaptı imzalanmıştır. Diplomatik Akademiler Arasında İşbirliğine Dair Anlaşma da bunların arasında yer almaktadır. Dışişleri 

bakanlıkları arasında iş birliği mutabakat muhtırası da bunlardan diğerlerindendir.  

Ülkemizle Gine arasındaki ikili ticaret hacmi son on yılda yaklaşık yüzde 200’e yakın bir artışla 2013 yılında yaklaşık 140 

milyon dolara ulaşmıştır. Ticaret dengesi büyük oranda ülkemiz lehinedir.  

Türkiye’nin Gine’ye temel ihracat kalemleri arasında çimento, demir çelik mamulleri, hububat mamulleri ve elektrikli 

makine ve teçhizatlar yer almaktadır. Buna mukabil, Gine’den ithal edilen başlıca kalemler arasında ise susam tohumu, balıkçılık 
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ürünleri, altın, tabii kauçuk bulunmaktadır. Öte yandan, Gine’de Türk şirketleri başlıca olarak müteahhitlik, özellikle de otel, çimento 

fabrikası inşaatlarında aktiftir. İnşaat malzemesi ve hizmet sunulmaktadır. Burada da restoran ve süpermarketler öne çıkmaktadır. Bu 

sektörlerde faaliyet göstermekteyiz.  

YKTK Anlaşması onay süreci Gine bakımından devam etmektedir. Anlaşmanın onaylanarak yürürlüğe girmesi hâlinde, iki 

ülke arasındaki doğrudan sermaye akışı artacak ve yatırımcılara ekonomik ve yasal güvence sağlanacaktır.  

Takdirlerinize arz ediyorum.  

BAŞKAN – Teşekkür ederim.  

Sayın Sönmez, sizin ilave edeceğiniz bir husus varsa buyurun.  

EKONOMİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI TARIK SÖNMEZ – Sayın Başkanım, yine, özetle efendim, 

Komisyonunuzun takdirine sunmak istediğim birkaç husus olacak.  

Sayın Büyükelçimin de bahsettiği gibi, 2010 yılında 3 milyon dolar gibi çok cüzi bir ihracatımız ve 1,5 milyon dolar gibi de 

bir ithalatımız olan Gine’ye özellikle Afrika’ya açılım politikalarımız çerçevesinde ihracatımız hızla artmış ve 2013’e gelindiğinde 127 

milyon dolarlık ihracatımız, 12-12,5 milyon dolarlık da bir ithalatımız söz konusudur. İhracatçılarımızın çok yoğun olarak ilgi duyduğu 

bu ülkede önümüzdeki dönemde kuşkusuz Türk yatırımcılarımız da bu ülkede varlıklarını oluşturacaklar ve sürdürecekler. Dolayısıyla, 

buraya bir altyapı anlamında olması adına Türkiye ile Gine arasında Yatırımların Karşılıklı Teşviki ve Korunması Anlaşması 

hazırlıklarına başlanılmış ve şu anda Komisyonun huzuruna getirilmiş durumdadır. Ülkemizle Gine arasında imzalanan Yatırımların 

Karşılıklı Korunması ve Teşvikine İlişkin Anlaşma, aslında iki ülke arasındaki yatırım ilişkilerini daha sağlam bir yasal çerçeveye 

oturtarak karşılıklı yatırımların artırılması amacını sağlamaktadır.  

Sayın Başkan, anlaşma 13 maddeden oluşuyor ve anlaşmayla, yatırım tipi, sermayeyle birlikte teknoloji, know-how, yönetim 

becerisi ve yeni pazar imkânlarını da beraberinde getiren doğrudan yabancı sermaye yatırımları hedeflenmektedir. Böylelikle, 

anlaşmanın imzalanması sonucunda artacak karşılıklı yatırımlar sonucunda iki ülke ekonomileri açısından artan üretim, istihdam ve 

vergi geliri sağlanırken anlaşma karşılıklı ticaretin de artmasına dolaylı yoldan katkı sağlayacaktır.  

Arz ederim.  

BAŞKAN – Teşekkür ederim.  

Söz almak isteyen üyemiz olmadığı cihetle tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.   

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının maddelerini okutuyorum: 

 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE GİNE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA 

YATIRIMLARIN KARŞILIKLI  TEŞVİKİ  VE KORUNMASINA İLİŞKİN ANLAŞMANIN ONAYLANMASININ UYGUN 

BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1– (1) 18 Haziran 2013 tarihinde Ankara’da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Gine Cumhuriyeti 

Hükümeti Arasında Yatırımların Karşılıklı Teşviki ve Korunmasına İlişkin Anlaşma”nın onaylanması uygun bulunmuştur.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 3– (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.   

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/885) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu hakkında İstanbul Milletvekili Osman Aşkın Bak, İstanbul 

Milletvekili İsmail Safi ve Erzurum Milletvekili Fazilet Dağcı Çığlık’ ın özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim.  

 

         Volkan Bozkır  

              İstanbul 
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Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Ekonomi Bakanlığımız yetkililerine teşekkür ediyorum.  

Gündemin 3’üncü maddesine geçiyorum: Türkiye Cumhuriyet Hükümeti ile Sırbistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında 

Gençlik ve Spor Alanında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı.  

(1/816) esas numaralı Tasarı, 23 Ağustos 2013 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur. 1 Ekim 2013 

tarihinde de Komisyonumuza havale edilmiştir.  

Sözü Büyükelçi Murat Esenli’ye veriyorum.  

Buyurun.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MURAT SALİM ESENLİ – Teşekkür ediyorum 

Sayın Başkanım.  

Sayın milletvekillerim, Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Sırbistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Gençlik ve Spor 

Alanında İşbirliği Anlaşması, 4 Şubat 2013 tarihinde Ankara’da dönemin Gençlik ve Spor Bakanı Sayın Suat Kılıç tarafından 

imzalanmıştır. Anılan anlaşma, iki ülke arasındaki dostane ilişkileri geliştirmek ve güçlendirmek, gençlik faaliyetleri ve spor alanlarında 

daha geniş bir kapsamda iş birliği yapmak amacıyla her iki ülke gençlerinin sağlığı için sporun gerekliliğinin ve öneminin farkında 

olarak hazırlanmıştır.  

Söz konusu anlaşmanın Sırbistan Cumhuriyeti ile ikili ilişkilerimizin ilerlemesine katkıda bulunacağı değerlendirilmektedir.  

Sırbistan tarafında onay süreci devam etmektedir.  

Saygılarımla takdirlerinize arz ediyorum.  

BAŞKAN – Teşekkür ederim.  

Gençlik ve Spor Bakanlığımız Müsteşar Yardımcısı Sayın Kamuran Özden, sizin ilave edeceğiniz bir husus varsa buyurun.  

GENÇLİK VE SPOR BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI KAMURAN ÖZDEN – Sayın Başkanım, saygılarımı 

sunuyorum.  

Sayın Büyükelçimiz gerekçeyi anlattı. İki bakanlık arasında gençlik ve spor alanında yapılacak faaliyetlere hukuki zemin 

kazandıracak bir çerçeve anlaşmasıdır. Ekleyeceğim bir husus yok efendim.  

Sağ olun.  

BAŞKAN – Teşekkürler.  

Söz almak isteyen üyemiz olmadığı cihetle tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının maddelerini okutuyorum:  

 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE SIRBİSTAN CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA GENÇLİK 

VE SPOR ALANINDA İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN 

TASARISI  

MADDE 1 – (1) 4 Şubat 2013 tarihinde Ankara’da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Sırbistan Cumhuriyeti 

Hükümeti Arasında Gençlik ve Spor Alanında İşbirliği Anlaşması”nın onaylanması uygun bulunmuştur.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 3– (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.   

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 
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(1/816) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu hakkında İstanbul Milletvekili Ahmet Berat Çonkar, Aksaray 

Milletvekili Ali Rıza Alaboyun ve Gaziantep Milletvekili Ali Şahin’ in özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim.  

            Volkan Bozkır  

                 İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Gündemin 4’üncü maddesinde, Genişletilmiş Kısmi Spor Anlaşmasının Gözden Geçirilmiş Statüsüne Katılmamızın Uygun 

Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı var.  

(1/872) esas numaralı Tasarı, 16 Aralık 2013 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur. 20 Aralık 2013 

tarihinde de Komisyonumuza havale edilmiştir.  

Sayın Esenli, buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MURAT SALİM ESENLİ – Sayın Başkanım, değerli 

milletvekilleri; teşekkür ediyorum. 

Avrupa Konseyi Bakanlar Komitesi tarafından 13 Ekim 2010 tarihinde 1095’ inci Bakan Yardımcıları Oturumu’nda kabul 

edilen bir karar ile tesis edilen “Genişletilmiş Kısmi Spor Anlaşması’nın –bu EPAS/9 diye geçiyor- Gözden Geçirilmiş Statüsü’ne 

hâlihazırda 34 ülke ve hükûmetler dışı ortak olarak 23 spor kuruluşu taraf olmuştur. 15 Nisan 2010 tarihi itibarıyla ülkemizin EPAS 

statüsüne bir yıl süreyle gözlemci statüsünde katılımına yönelik talebi Avrupa Konseyi Sekretaryası tarafından kabul edilmiştir. 

Gerek Avrupa Konseyinin ülkemizin EPAS statüsüne katılımına önem atfetmesi gerek spor alanında ilerleme kaydetmek ve 

iyi bir yönetim çerçevesinde sporu daha doğru ve sağlıklı bir yapıya kavuşturmak amacıyla üye ülkelerin kamu otoritelerine, spor 

federasyonlarına ve sivil toplum kuruluşlarına yardım etmeyi amaçlayan EPAS statüsüne ülkemizin taraf olması durumunda, ülkemiz 

sporunun uluslararası platformda daha etkin bir rol oynayacağı düşünülmektedir. 

Bu doğrultuda, seyirci şiddetinin önlenmesi, dopingle mücadele gibi sorunların ve bu alanlarda standartlar oluşturulmasının 

en üst düzeyde ele alınmasına imkân tanıyan EPAS’ ın Gözden Geçirilmiş Statüsü’ne ülkemizin beyan ile birlikte katılmasının uygun 

olacağı değerlendirilmektedir. 

Takdirlerinize saygılarımla arz ediyorum efendim.  

BAŞKAN – Sayın Özden, sizin ilave edeceğiniz bir husus varsa buyurun. 

GENÇLİK VE SPOR BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI KAMURAN ÖZDEN – Sayın Başkanım, uluslararası 

arenada, spor alanında yapacağımız çalışmaları buraya üyeliğimiz destekleyecektir. Büyükelçimizin dediklerine katılıyorum, zaten 

gerekli açıklamayı yaptı efendim. Bir sorunuz varsa, cevaplayayım.  

BAŞKAN – Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum: 

 

GENİŞLETİLMİŞ KISMİ SPOR ANLAŞMASININ GÖZDEN GEÇİRİLMİŞ STATÜSÜNE KATILMAMIZIN 

UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) Avrupa Konseyi Bakanlar Komitesinin 13 Ekim 2010 tarihli ve CM/RES (2010) 11 sayılı Kararı ile tesis 

edilen “Genişletilmiş Kısmi Spor Anlaşmasının (EPAS) Gözden Geçirilmiş Statüsü”ne beyan ile birlikte katılmamız uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN - Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN - Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN - Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 
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(1/872) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu hakkında Rize Milletvekili Hasan Karal, Kırşehir Milletvekili 

Abdullah Çalışkan ve İstanbul Milletvekili İsmail Safi’nin özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim. 

         Volkan Bozkır 

              İstanbul 

             Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN - Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Gündemin 5’ inci maddesinde Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Türkmenistan Hükümeti Arasında Gençlik ve Spor 

Alanında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı’nı görüşeceğiz. 

(1/891) esas numaralı Tasarı 10 Mart 2014 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur. 7 Nisan 2014 tarihinde de 

Komisyonumuza havale edilmiştir. 

Sayın Esenli, buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MURAT SALİM ESENLİ – Sayın Başkanım, değerli 

milletvekillerim; teşekkür ediyorum. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Türkmenistan Hükümeti arasında Gençlik ve Spor Alanında İşbirliği Anlaşması 30 Mayıs 

2013 tarihinde Aşkabat’ ta Bilim, Sanayi ve Teknoloji Bakanı Sayın Nihat Ergün tarafından imzalanmıştır. 

Anılan anlaşma, iki ülke arasındaki dostane ilişkileri geliştirmek ve güçlendirmek, gençlik faaliyetleri ve spor alanlarında 

daha geniş bir kapsamda iş birliği yapmak amacıyla her iki ülke gençlerinin sağlığı için sporun gerekliliği  ve öneminin farkında olarak 

hazırlanmıştır. Söz konusu anlaşmanın Türkmenistan’ la ikili ilişkilerimizin ilerlemesine katkıda bulunacağı değerlendirilmektedir. 

Türkmenistan tarafından onay süreci devam etmektedir. 

Takdirlerinize saygılarımla arz ederim efendim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Özden, sizin ilave edeceğiniz bir husus varsa buyurun. 

GENÇLİK VE SPOR BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI KAMURAN ÖZDEN – Sayın Başkanım, özellikle gençlik 

alanında aynı kültürü paylaştığımız, aynı tarihî ve kültürel bağlantımızın kuvvetli olduğu Türkmenistan’ la özellikle gençlik alanında 

karşılıklı iş birliği yapmamızın faydalı olacağını düşünüyoruz. 

Saygılarımla efendim. 

BAŞKAN – Sayın Öner, buyurun. 

ALİ HAYDAR ÖNER (Isparta) – Teşekkürler Sayın Başkanım. 

Türkmenistan’ ın tarafsızlık ve bağlantısızlık ilkesi var. O ilke ne ölçüde uygulanıyor? Bu anlaşma -tabii bizim de 

memnuniyetle karşıladığımız bir anlaşma- o ilkeyle ne ölçüde bağdaşıyor? Bir kısa bilgi verilirse memnun oluruz. 

Teşekkürler. 

BAŞKAN – Sayın Esenli, bu zor soruya herhâlde siz cevap vereceksiniz, buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MURAT SALİM ESENLİ – Sayın Milletvekilim, 

sorunuz için teşekkür ediyorum. 

Türkmenistan’ ın özellikle bağlantısızlar tutumu benim Birleşmiş Milletler, özellikle New York’ ta görev yaptığım sırada 

birinci komiteye teklif edilmiş bir konudur ve 1996 yılında başlayan bir süreçtir ve bizdeki bilgi itibarıyla bugün de Türkmenistan, bu 

tarafsızlık politikasını hassasiyetle uygulamaktadır efendim. Bu anlaşmanın da bu prensiple çelişir bir tarafı olmadığını düşünüyoruz. 

Takdirlerinize arz ederim efendim. 

ALİ HAYDAR ÖNER (Isparta) – Bu bağlantısızlığı yorumlamakta ben güçlük çekiyorum. Aşkabat ziyaretimde özellikle 

dikkatimi çekmişti. Çok az sayıda ülke bu bağlantısızlık prensibine sadık kalabiliyor. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MURAT SALİM ESENLİ – Bir ilavede bulunabilir 

miyim Sayın Başkanım, müsaade ederseniz? 

BAŞKAN – Tabii, buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MURAT SALİM ESENLİ – Teşekkür ediyorum. 

Efendim, bu öncelikle birinci komiteye bir karar tasarısı olarak sunulmuştu ve Türkiye de o dönemde bu karar tasarısına 

ortak sunucu olmuştu, bu prensip aynen devam etmektedir efendim. 
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BAŞKAN – Bağlantısızlık, Cumhuriyet Halk Partisinin 70’ li yıllardaki dış politika unsurlarından bir tanesiydi. Bugünün 

dünyasında tabii bağlantısızlığın tanımı çok daha farklı yerlere oturmuş vaziyette ama… 

ALİ HAYDAR ÖNER (Isparta) – CHP adına aynı görüşte değilim. 

BAŞKAN – Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum: 

 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE TÜRKMENİSTAN HÜKÜMETİ ARASINDA GENÇLİK VE SPOR 

ALANINDA İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 30 Mayıs 2013 tarihinde Aşkabat’ ta imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Türkmenistan Hükümeti 

Arasında Gençlik ve Spor Alanında İşbirliği Anlaşması”nın onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN - Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN - Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN - Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/891) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu hakkında Mersin Milletvekili Çiğdem Münevver Ökten, 

Gaziantep Milletvekili Ali Şahin ve İstanbul Milletvekili Ahmet Berat Çonkar’ ın özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim. 

         Volkan Bozkır 

              İstanbul 

            Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN - Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Gençlik ve Spor Bakanlığımız yetkililerine teşekkür ediyorum. 

Gündemin son maddesine geçiyorum: Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Benin Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Kültür, 

Eğitim, Bilim, Basın-Yayın, Gençlik ve Spor Alanlarında İşbirliği Anlaşması’nın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 

Tasarısı. 

(1/820) esas numaralı Tasarı 6 Ağustos 2013 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur. 1 Ekim 2013 tarihinde 

de Komisyonumuza havale edilmiştir. 

Sayın Esenli, buyurunuz. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MURAT SALİM ESENLİ – Sayın Başkanım, değerli 

milletvekilleri; Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Benin Cumhuriyeti Hükümeti arasında Kültür, Eğitim, Bilim, Basın-Yayın, Gençlik 

ve Spor Alanlarında İşbirliği Anlaşması 9 Temmuz 2012 tarihinde Ankara’da Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanı Sayın Taner Yıldız 

tarafından imzalanmıştır. 

Anılan iş birliği çerçeve anlaşması, ülkeler arasında mevcut dostluk bağlarını güçlendirme isteğinden esinlenerek kültür, 

bilim, basın-yayın, eğitim ve spor alanlarında iş birliğini güçlendirme ve artırmanın yanı sıra kültürel ilişkilerini geliştirmeyi arzu ederek 

her bir ülkenin temel değerlerini desteklemenin öneminin farkında olarak yapılmış. Bu alanlarda karşılıklı iş birliğiyle ilgili hükümler 

içermektedir.  

Başbakanlık Kanunlar ve Kararlar Genel Müdürlüğünden alınan bir yazıda söz konusu anlaşmanın onaylanmasının uygun 

bulunduğuna dair Kanun Tasarısı’nın 6 Ağustos 2013 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisi Başkanlığına gönderildiği bildirilmektedir. 

Benin tarafında onay süreci ise devam etmektedir. 

Takdirlerinize saygılarımla arz ederim efendim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Söz almak isteyen Komisyon üyelerimiz olmadığı cihetle tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  
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Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının maddelerini okutuyorum:  

 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE BENİN CUM HURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA KÜLTÜR, 

EĞİTİM, BİLİM, BASIN-YAYIN, GENÇLİK VE SPOR ALANLARINDA İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASININ 

ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 9 Temmuz 2012 tarihinde Ankara’da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Benin Cumhuriyeti 

Hükümeti Arasında Kültür, Eğitim, Bilim, Basın-Yayın, Gençlik ve Spor Alanlarında İşbirliği Anlaşması”nın onaylanması uygun 

bulunmuştur. 

BAŞKAN - Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN - Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN - Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/820) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu hakkında İstanbul Milletvekili Osman Aşkın Bak, İstanbul 

Milletvekili İsmail Safi ve Erzurum Milletvekili Fazilet Dağcı Çığlık’ ın özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim. 

         Volkan Bozkır 

              İstanbul 

              Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN - Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Hükûmet temsilcilerine teşekkür ediyorum. 

 

Sizler tarafından gündeme getirilecek ilave bir husus yoksa Dışişleri Komisyonunun 24’üncü Yasama Dönemi Dördüncü 

Yasama Yılı 14’üncü Toplantısını kapatıyorum. 

Bir sonraki toplantımızı 14 Mayıs 2014 Çarşamba günü saat 11.30’da yapmayı planlıyoruz. 

 

 

Kapanma Saati: 12.11 


